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[I. CHILDHOOD COURAGE

Text

Shemot, Chapter 1: X 279 My
8. And there arose DYINN DY VTN 720 DR (N)
a new king over 190 NN YT ND YN
Egypt, who knew not )2 DY MIN 1Y IN INN (V)
Joseph: :129N DINY) 17 DN
9. And he said to 11277199 N3NNI N2 ()
his people, Behold, qOM) NHNZN MINIPN 22 M)
the people of the 12 DN NIV DY NIN D)

FNIND W2 1Y)

DXON MY PIY 1Y (N)
Y2Y 137 DIDI02 MY W7
NN ONY NN YT NNION

children of Israel are
more and mightier
than we:

10. Come, let us deal

wisely with them; : DDNY)
lest they multiply, and it may come to 192 121 127?12 KX 1Y) IYND) (D7)
pass, that, when there would be any (DY 9)2 )91 INPN
war, they may join our enemies, and  : 7792 DNI¥? )2 N DYI¥N IT2Y) (1)
fight against us; and so get them out NYR NT2y32 0NN NN NN (T)
of the land: 53 NN NTWa NTay 9221 03921 N3
11. Therefore they set over them 7792 DN ITIY YN ONTIY

taskmasters to afflict them with

their burdens; and they built for Pharaoh treasure cities,
Pithom and Raamses:

12 But the more they afflicted them, the more they
multiplied and grew; and they were mortified because of
the people of Israel:

13 And the Egyptians made the people of Israel serve
with rigor:

14 And they made their lives bitter with hard slavery,

in mortar, and in brick, and in all kinds of service in the
field; all their service, which they made them serve, was
with rigor:
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15 And the king of Egypt spoke to the NT2202 DIIXN 729 IMN (V)
Hebrew midwives, and the name of DY) NI9Y NNNXD DY TYN MIIYD
one was Shifrah, and the name of the (V1D VD
other Puah: JIOND NPIYD NN 127222 INN (TV)
16 And he said, When you serve asa  DN) NN 1DRD) NN 12 DX ONIND DY
midwife to the Hebrew women, and :7PN) NI N2
see them upon the stools; ifitisa son, N2) DPOND NN NTIND INPM (V)
then you shall kill him; but if it is a DR 29 1PN 12T IYND Wy
daughter, then she shall live: (DTN NN PINM
17 But the midwives feared G-d, NN NTPNT OINN TN NIPA (M)
and did not as the king of Egypt NN PINN MID 12T DVY VTN D2
commanded them, but saved the male ;DTN
children alive: N2 2 Y99 DN NT200 )INNM (V2)
18 And the king of Egypt called for the 30 nYn 2 M2yN MIYHRND DOV
midwives, and said to them, Why have 23T NTND NN NI DIV
you done this thing, and have saved DY 29 NTPN2 DOPON 2V (D)
the male children alive: STRD INNYN
19 And the midwives said to Pharaoh, ©ponND Ny 172200 IND? 225702 (KD)
Because the Hebrew women are not : DN 0N VYN
as the Egyptian women; for they are 22 NI MY 527 NYI9 18N (1)
lively, and deliver before the midwives n270 52)M2°7¥n NN D120
come to them: SN0

20 Therefore G-d dealt well with the

midwives; and the people multiplied,

and became very mighty:

21 And it came to pass, because the midwives feared G-d,
that He made them houses:

22 And Pharaoh charged all his people, saying, Every
son who is born you shall throw into the river, and every
daughter you shall let live:
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